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O serati artistice

Memoria publicului este scurti. Putemicul interes $i
agitalia produse de moartea lui George Alfred St Vincent
Marsh, al patrulea baron Edgware, au fost uitate $i noi
evenimente de senzalie le-au luat locul.

Numele prietenului meu, Hercule Poirot, nu a fost
niciodag mentionat deschis in legatura cu acest caz. $i
acest lucru, a$ putea spune, a fost in intregime conform
dorinfei sale de a rimane h umbra. Solulionarea cazului a

fost asumata de altcineva - $i chiar asa $i-a dorit sa se

intample. Mai mult, din punctul lui de vedere, Poirot
considera ca acesl caz a fost unul dintre e$ecurile sale.

Sustine infiuna ca doar remarca inmmpletoare a unui
trecator de pe strada l-a facut sa revada situatia dintr-un
nou unghi.

Oricum ax fi, numai datoriu geniului sau intreaga

afacere a ie$it la iveala. Daca nu era Hercule Poirot, ml
indoiesc ca ar fi fost dezva{uit vreodata adevtuatul vinovat
de aceastA crima.

$i cred ca a venit timpul sa pun pe hartie tot ceea ce

gtiu despre aceasti poveste, pana h cel mai mic amanunt, $i

sunt sigur ca asfel voi satisface din plin doriltele unei
doa[me incantAtoare care a fost implicata.
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lmi amintesc deseori ziua in care, prezenti ln micul,

cochetul gi at6t de ordonatul salon al lui Poirot, dragul meu
prieten, plimbindu-se cu pagi mari de-a lungul unei linii
invizibile a covorului, ne-a dezvaluit pe scurt, cu o
meiestrie surprinzatoare, lntregtl caz. $i pentru cA mi se

pare cel mai potrivit, imi voi lncepe qi eu istorisirea in
acela5i loc unde s-a intamplat - intr-un teatru londonez,
anul trecut, in iunie.

Carlofta Adams era senzalia Londrei la acel moment.
Cu un an in ufma" sustinuse doutr matinee ce obtinusera un
succes rasunator. ln anul in care are loc povestea noasha,
€a l$i ducea la bun sfar$it un angajament pe trei saptamani
ce avea sd se lncheie a doua zi.

Aceasta 6narA americana ddtata cu un talent sur-
prinzator excela in scheciuri de una singuri fari a apela la
schimbiri de decoruri sau de machiaj. De asemenea,
parea capabila sa se exprime ln orice limba cu foarte mare
u$urinf6. Sceneta sa ilustr6nd o searA intr-un hotel
cosmopolit incantase pe toate lumea. Pe rdnd, ea incar-
nase cu ugruintd turisti americani gi germani, membri ai
unei familii engleze de patura mijlocie, doamne cu
reputatie indoielnica, aristocrali ru$i ruinati $i ospatari
discreli si plictisili.

Scheciurile sale variau de la tristele la veselie 5i vice-
versa. Interpretarea unei femei cehoslovace muribunde
inft-un spital ne pusese un nod in gdt ca, un minut mai
tfuziu, sa fre inlocuit de hohote de rds de povestea unui
dentist care, ln timp ce-si exercita meseria, sporoviia
amical cu pacienlii sli.

hogramul sAu se termina cu un numtu intitulat ,,Cateva
imitatii*.

$i de aceasti data, fu incomparabila. FaIa ajutorul
vreunui machiaj, tasatudle sale disparura brusc pentru a se
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Urmadnd imitatiile reusit€, dar poale pugin caustice ale

Carlottei Adams, mA intrebam ce puteau gindi persona-
litAtile interpretate. Oare se bucurau de aceasta publicitate
gratuita? Sau ii deranja aceasta etalare deliberati a secre-

telor meseriei lor? Nu intruchipa oare Carlotta Adams
prestidigitalorul rival care rcplica: ,Ah, acesta este un truc
vechi Ei foarte simplul ili arat eu cum se face!"

DacA eu ag fi fost in locul persoanelor vizate m-ag fi
simlit foarte neplacut dar, bineinleles, mi-ag fi ascuns
idtarea. Trebuie sa posezi un spirit foane tolerant si un simt
al umorului deosebit pentru a aprecia o astfel de inter-
pretarc nemiloasa.

Tocmai ajunsesem la aceste concluzii cind, din spatele

meu, se auzi un riset fermecator Si putin ragusit, asema-

nator cu cel de pe scena.

M-am intors brusc Ai am vazut pe scaunul din spate,

aplecaB un pic inainte, cu buzele intredeschise, tocmai
persoana imitata h acel moment - Lady Edgware, cunos-

cuta mai bine sub numele de Jane Wilkinson.
Am realizat imediat ca ma h$elasem in deductiile

mele. intreaga ei atitudine Si expresia ei de incantare $i
amuzament susfineau contrariul.

La finalul imitatiei, ea aplauda zgomotos, razand alaturi
de partenerul ei din acea seara, un barbat inalt $i extrem de
aratos, asemanator zeilor greci din Antichitate, pe carc l-am
recunoscut imediat ca fiind Bryan Martin, un star de

cinema foarte popular la acel moment. Ei interpretasera
impreuna mai multe roluri in productrii ale marelui ecran.

- Este minunatA, nu-i aga? ii spuse Lady Edgware
insotitorului ei.

- Jane, se pare cA te-a emotionat profund, ii rAspunse
acesta razand.

- Ei bine, este intr-adevar fermecltoare! Chiar mai

lalentata decet as fi crezul
Carlotta Adams incepu o noua imitatie si n-am apucat

sa aud comentariul lui Bryan Martin.

lnsa, ceea se intimpla mai 6rziu in acea seara fu o

coincidenF mai mult decat stranie.

Dupa reprezentatie, eu 9i Poirot am mers sa cinam

la Savoy.
La rnasa de alaturi, se aflau Lady Edgware, Bryan

Martin $i alte doua persoane pe care nu le cunosteam' In

timp ce-i atragearn atentia lui Pohot asupra acestui lucru,

un alt cuplu se ageza in aproPierea noastra. ChiPul femeii

imi paru familiar, insa, Pentru moment, nu am reu$it sa-i

aEibui vreun nume.

Miam dat brusc seirma ca femeia pe care o priveam

cu staruint6 era Cfilotta Adams. Nul cuno$team pe cel

care o lnsolea, un barbat ingrijit, cu trasaturi placute 9i

cumva distrate, dar cu sigurantA nu genul care sa-mi

provoace admiralia.

Carlotta Adams purta o rochie neagra foarte discretA'

Fizionomia sa nu oferea nimic care sa-ti atmga arcnlia in

mod deosebit, mobilitatea $i sensibilitatea ftasaturilor

prctandu-se foarte bine artei de a mima: fiind lipsite de un

caracter personal, luau ugor expresia unui alt chip'

I-am imparta$it reflectiile mele lui Pohot si el md

asculta cu capul plecat, tnclinat usor inspre mine, in acelagi

timp aruncdnd o pdvhe atenta catre persoanele de la cele

doua mese ln discufie'

- A! Deci ea este Lady Edgware! Am vazut-o adesea

jucind. Este o belle femme!

- $i, in plus, o actriF excelenta

- Posibil.

- Nu pari prea convins.
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- Totul depinde de rolul care ii este rezervat, dragul

meu prieten. Daca este in centrul piesei, daca totul se

raportenz4 la ea, atunci devine o actrila perfecH. Dar ma
lndoiesc ca ar face fala onorabil unui rol secundar sau unui
rol de compozilie. Piesa trebuie scris a despre ea $i pentru
ea. Mi se pare cA face parte dintre acele femei pentru care
nu existA nirnic in afari de ele insele. Aceste femei se

expun la grave pericole, adauga el dupA o scutA pauza.

- Ce pericole? L-am intrebat, surprins.

- Acest cuvent te mif:.., mon ami. il menlin pentru ca,
vezi tu, o astfel de femeie nu vede dec6t un singur lucru -
pe ea ins6$i. Femeile de acest gen nu observi nimic din
pericolele 9i riscurile ce le inconjoara, multitudinea de
interese conflictuale Si relatiile dintre oameni. Nimic din
toate acestea, ci doar propriul drum in via1a. $i astfel, mai
deweme sau rnai tirziu, le iese in cale inevitabilul.

Am devenit brusc interesat de ide€ pentru ca, trebuie sa

recunosc, nu m-a5 fi gandit niciodau la a5a ceva"

- $i despre cealalta ce ai putea spune?

- Despre domnigoara Adarns? replici el aruncnnd o
privire rapida spre masa ei 9i zdmbind. Ce ai dori sa-1i spun

despre ea?

- Doar prirnul lucru care-ti vine in minte.

- Mon cher, qed cA me confunzi cu acei ghicitori in
palmA care-ii spun cine esti cu adevaral

- Ei bine, cred ca te-ai descurca mai bine decat multi
dinhe ei, am continuat eu jocul inceput de Poirct.

- Vad ca ai foarte multa incredere in judecata mea,
Hastings. Sunt impresionat. Nu $tiai ca fiecare dintre noi
este un mister greu de patruns, un labirint de pasiuni,
dorinte si atitudini, in permanent conflict unele cu altele?
Mais oui, c'est vrai. Oricare dintre noi poate exprima

Il G-r ll

atEG dd, de cele mai multe ori, din zece incercari doar

-c- 
ad€varatt

- liu 9i in cazul lui Hercule Poirot' am replicat

Jid
- in special in cazul lui Hercule Poirot! O' sunt per-

lrr consiient de faptul ca m-ai considerat intotdeauna

l* vanitos, lnsa te asigur ca in realitate sunt o persoana

htmodesta.
R.aspunsul lui Poirot imi provoca rasul'

- Tu? Modest?

3 - Chiar a$a. Martudsesc hsa ca sunt mindru de

-s4a 
mea mai mult decat ar trebui, penfiu ca n-am vazut

i:li* in Londtu ona care sa fie demna de comparalie'

- Esti in.perfecta siguranF, pentru ca nici nu existl

rr@4 i-am.dspuns scurt. Sa inFleg cA nu doresti sa ri$ti

o pa!rc desPre Carlotta Adams?

- EIte est attistej Nu cred ca as putea adauga ceva

h Plus.

- $i dupf tine, viata ei nu e$e presaratA cu pericole ca

ca a lui LadY Edgware?

- Co totii ne .i.ecurim printre obstacole' rosti Poirot

cu o voce gravA. Primejdiile ne vor a$tepta lntotdeauna la

oi"" 
"otitlo.a. 

insi, ca si-[i rtrspund la inEebare' cred ca

domni5oara Adams va reugi in viap' Nu-i lipse$te Prezenta

dc spidt $i, frra indoiall ai remarcat deja' e eweici-

i"larturi.es" ca imi scapase acest detaliu 9i' acum'

uidndu-ma cu atentie, sesizam pe fata sa urme de origine

s€mita. Poirct incuviinta din cap si continut:

- IatA motivele pentru care va triumfa' cu toate ca

exista totusi un obstacol la care va trebui sa fie atenta

- Care?

- Dragostea pentru bani. O astfel de pasiune ar putea-o

indeparta de calea precauti pe care a ales-o'
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- E o primejdie pentru oricare dintre noi,

- Sunt de acord, insa in acelaqi timp, tu sau eu am

sesiza pericolul, am canttui argumentele pro si contra.
Cand dragostea pentru bani este atat de profundi, nu mai
vezi decit banii 5i orice altceva trece pe un plan secundar.

Tonul lui serios m{ facu sa zambesc.

- Se pare ci Esrneralda, regina tiganilor, este 1n mare

forma in aceasE seara, l-am tachinat pe Pohot.
Fara a se emotiona, micul detectiv belgian relui:

- Psihologia este un domeniu interesant. $i, un crimi-
nolog devotat nu poate exclude studiul psihologiei, pentru

ca nu actul ln sine este important, ci motivul care a dus la
acest acl Ma asculli, Hastings?

L-am asigurat de atenlia mea complela.

- Dragul meu Hastings, am observat ca de fiecare data

cand lucram impreuna la un caz mi indemni sa masor
urme de pagi, sL analizez scrumiere sau sa ma intind pe

podea pentru a examina cine gtie ce detaliu. Te-ai gindit
oare vreodata ca asezat comod intr-un fotoliu, cu ochii
inchi$i, poti gasi mai u$or solulia unei probleme, pentru ca

atunci vezi lucrurile cu ochii mintii?

- Nu este $i cazul meu. Mie mi se intampli doar
un singur lucru c6nd stau a$ezat intr-un fotoliu cu
ochii inchi$i.

- Am observat, continua Poirot. $i mi se parc surprin-
z6tor. in astfel de momente, creierul ar trebui sa lucreze cu
mai multa inversunare si nu sa se scufunde intr-un somn

lini$tit. Activitatea mentala este atat de interesantA, atat de

stimulanta! Folosirea celulelor cenu$ii este o placere
mentala. Doar ele sunt singurele in care putem sa ne
incrcdem pentru a ajunge la adevir...

Recunosc ci l-am auzit pe Poirot de atatea ori men-

tion6nd celulele lui cenusii, incit mi-am creat un obicei de

ll h ciia

.-mi indrePta atentria spre altceva cAnd vine vorba despre

*- $i de aceasta data' mi-am ocupat timpul observind cele

p*u persoane de la masa alafuratA' Cdnd monologul lui se

4ropie de sfirgit, i-am atras atentia chicotind:- 
- poi-t, ui dut lovitura. Frumoasa Lady Edgware nu-5i

rai proate lua ochii de la tine'

- Fara indoialr. a fost informata asupra identitadi mele'

reptca Pokot, facand un vadit efort pentru a parea

irdiferent.

- Cred mai degraba ca e vrajita de eleganla must6-

gf tde.

- Tocmai pentru ca este unica, recunoscu Poirot'

mingiindu-qi podoaba discret. ,'Peria de din1i" pe care voi

+i adoptat-o'mi se pare o oroare, o ahocitate' o crime

impotriva generozitadi Naturii. A$a ca te implor' bunul

meu prieten, sA-ti la$i mustaia sa creascA'

- Mai sa fie! L-am intrerupt, ignordndu-i rugtr-

mintea. Doamna se ridica li se indreapta inspre masa

noastra. Bryan Martin incearca sa o oPreasca, dar ea este

de neinduplecat-
Jane Wilkinson se apropie hotarata de masa noastrA'

Poimt se ridici si saluta. Eu, la fel'

- Domnul Hercule Poirot' nu-i a5a? zise vocea melo-

dioasa $i grava a lui Jane Wilkinson'

- El insusi, la dispozilia dumneavoastra, doamna'

- A5 vrea sd vA vorbesc, domnule Poirot' Trebuie sa va

vortesc neaparal

- Vi ascuit, madame. Luafi loc' vl rog'

- Nu, nu aici. Ci in pafticular. Vom urca de hdata in

apartamentul meu.

Bryan Martin o ajunse din urma $i i se adresa

dezaprobator:


